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Jaunuolis-e!
Lietuvos Vyčiai organizaciją tęsia J 

nauję. veikliu narię vaju. Sumažinus duok
les mokestį iki 15 centy menesiui, organi
zacija jaučia pasitikėjimo kad apie 5,000 
nauję. nariy atsiras Vyčii^ eilėse. Pagei
daujame ir raginame kad stotumet draug su 
mumis.

iKnigljts of iCtityitanta 
dmxttrtl 24

Musę yra visuomeniškai draugiškas 
tikslas. Mes stengiamės platinti Bažny
čios ir Tėvynės aukščiausius idealus. 
Kiekvienas kuris turi nors lašelį tikro 
Lietuviško kraujo prisirašys prie savo 
vietines kuopos ir padės mums mokyti kiek 
viena pažinti ir mylėti Kataliku Bažnyčią 
ir Lietuva Tėvynę.

ANNUAL DANCE
— at the —

WEST SIDE HALL 
2244 West 23rd Place

SATURDAY, MAY 12, 1931

At’ Metrick’s Orchestra

Entree 8:00 P. M. Fee 35c.

AUKSINĖS MINTYS

Lietuvos Vyčiai nariai turi teisę da
lyvauti visuose sporto, dramos, dainos 
skyriuose ir visuose kituose or^nizacijos 
užgintuose veikimuose. Be to, jie gauna, 
organu ’’Vytį”, žymiausiąjį lietuviu jauni
mo Amerikoje žurnalą. Jei trokšti stoti 
darban kuriuomi galėsi vėliau pasididžiuo
ti, prisirašyk prie Lietuvos Vyčiy organi
zacijos, ir prisirašyk tuojau.

L. V. Centro Dvasios Vadas.„Kiekvieno žmogaus gyvenimo už- Į 
duotis gema kartu su juo.“

— Levell.

L. V.^Centro Pirmininkas.„Progos, kuri gali ištikti, lauki- ; 
mas ir drąsa sugriebti — tai Įvairu
mai, kuriuos kiekvienam reikia tu
rėti ,kuris nori turėti pasisekimą.“

— Austin Phelps..

Kas nusprendė pergalėti ar žūti, 
retai būna pergalėtas.

— Corneille.

Subscribe for the Vytis
Be an Active K of L 

Member
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AMERIKOS LIETUVIŲ ŽURNALAS

Duonos Trupinėliais Neišmaitinsim

Žiūrint į mūsų visuomeninį gyvenimą ma
tosi artimas panašumas į mūsų lietuvių šeimyni
nį gyvenimą. Sakykime, kad viena iš lietuvių 
šeimynų ruošiasi prie didelių pietų, kuriuose da
lyvaus keletas žymių svečių. Atvykus svečiams 
šeimos jaunieji toli nuo pietų stalo kokiame nors 
pakampyje krečia savus šposus, mamos uždraus
ti maišytis svečiams po kojų. Kartai nuo karto 
vienas kitas atsargiai prislinks prie pietų kam
bario pažvelgs ir patėmytas greitai vėl bėgs pas 
savųjų, o gal dar išgirs mamos grasinanti balsą, 
kad užtiltu ir nelandžiotu kur nereikia. Kai ka- u c*

da mama didžiuodamasi pasišauks sūnų ar duk
relę, kad pasakytų svečiams mokykloje išmok
tąją eilutę, bei padainuotų apie tris kiauleles ir 
žiaurųjį vilką, už tai gal gauna dešimtuką. Už
sibaigus šiam trumpam programo išpildymui, ma
ma vėl pasakys: “Dabar vėl bėgk pas kitų, jūs 
paskui gausite valgyti, dar daug liks.” Kas 
liks! Ir vaikelis nuliudusdai nuleidęs galvą vėl 
grįžta savųjų draugijom

Tas jaunutis iš suaugusių nieko daugiau 
negirdi, kaip tik pamokinimų, pabaudimų, sako 
jiems eiles, dainuoja daineles, ir valgo jų liku
čius. Ar kartais neateina į tų suaugusių gal
vas, kad tas vaikutis norėtų drauge su jais sėsti 
prie stalo, valgyti tą ką jie valgo, kalbėti tą ką 
jie kalba, jausti kad jie klausosi ir jo kalbos, 
ir net gardžiai pasijuokia iš jo vaikiškų šposų.

Teg’u tas .suaugusis nueina į jų užkampį 
ir draug su jais tepažaidžia, paklykauja, o pas
kui paėmęs visus savo glėbin, lai nusiveda prie 
stalo ir sako sėskime, visi kartu gardžiai paval- 
gysime. Padaręs tai ir pats jausis kaip vienas 
iš jų, ir patėmys, kad kaip jis pradeda juos ką 
nors gero pamokinti, kad jie ištempę ausis jo 

klausosi. Jie jaučiasi kad štai žmogus, vienas 
kuris juos supranta, mokina jų gerui.

Mūsų didžiulėje lietuvių šeimoje Ameri
koje viešpatauja didžiūnai vadai, profesionalai, 
mokytojai, kurie pamatę jaunimą savo tarpe duo
da įsakymus, kad jis tą ir tą darytų, reikalauja, 
kad jis parodytų ką jis yra nuveikęs apart ūž
imo kokiame užkampyje, vieną pasižymėjusį kart
karčiais pasišaukė pasakyti ką nors, klausosi, ir 
viens kitam pareiškia, kad gerai kalba, bet dar 
jaunas — turi daug dar išmokti, išklausė, patap
noję per petį, paleidžia; kartais išmeta dolerį, ki
tą, jaunimo parengimams, kur jie atėję sma
giai laiką praleidžia. Ačiū jiems ir už tai.

To neužtenka. Galite visą tai jiems su
teikti, net pastatyti puikiausias vietas, sales, kliū- 
bus, užkampius kur jie galėtų klykauti, bet jei 
jūs patys nesimaišysite jų tarpe, nesidomėsite jų 
dalykais, neaimanuosite ir nesakykite, kad jie 
išdyksta ir neklauso jūsų pamokinimų. Pažiū
rėkime į savąsias eiles ir patėmykime kiek rasi
me daktarų, advokatų, mokytojų, net ir dvasiš
kių, kurie aktyviai dalyvautų su savo jaunimu.

Nesakyk, kad jaunimas tavęs nenori. Ne
sakyk, kad jis neklauso gerų pamokinimų. Ne
norėk, kad jis tavęs klausytų, jei tu nepasirodai 
ji užjaučias, ji suprantąs. Vilkas norėdamas 
avį sugauti, apsimestų avies vilnomis. Norėda
mas patraukti jauno žmogaus sielą prie gero, ne- 
vien apsimesti jaunu esąs, bet įsiskiepyk po dva
sia. Mokyk jį, būdamas jo kilmės.

Randasi žmonių mūsų tarpe, kurie tai su
prasdami sėkmingai vadovauja savo jaunimo tar
pe. Jų skaičius labai mažas. Tikimės, kad at
siras, kurie susipratę užmirš valandėlei savo ga
lingąjį “stoną”, ir padėję savo garbės karūną 
šėpon įsimaišys jaunųjų tarpan ir bežaisdami su 
jais teiks jiems pamokinimus.
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ANDRIAUS ŠNIPO

-------Rašo -----
Andrius Šnipas

FILOSOFIJA
CHARLES DICKENS’ONO KŪRINYS 

APIE KRISTŲ

FILOZOPO SUNKIAUSIA UŽDUOTIS

Nors vaikštau patvoryje, nuo vieno galo 
iki kito, kaip senovės Grekijos peripatetikai, nors 
pataršiau savo plaukus, kaip gilus mintyto j as, 
nors nervuotai gniaužia kumštimis, visvien, iš
rišimas šio klausimo nesiseka, ir gana. Kiek 
aš su šiuo klausimu kamavaus: tai miege, rodos, 
lovoje už sprando pagriebęs jį smaugiau, tai 
peiliais piauščiau pietūmety, tai vandeny skan
dinau besiprausiant. Para iš paros, visuomet 
šis keblus klausimas gręsė mano sveikatai. Ypač 
besiskutant.

Jei, sakyčiau, tai klausimas liečiantis pa
saulį, gamtos mokslą, literatūros kūribiškumą, 
Egypto sfinksus, Chesterton’o paradoxus — ot, 
niekis. Bet vizgenimas šunelio uodegos! Kodėl 
šuva uodegą vis krutiną?

Nors, visą Woodruff’o biologijos tekstą 
išžiūrėjau; Darwin’o evoliucijos teoriją išnagri- 
nėjau; Putino eiles perskaičiau, ir “Vyties” 1925 
metų numerius akimis permečiau, bet nevienas, 
nei iš filozopinės nei iš biologinės krypties, iš
rišo klausimą, dėlko šuo uodegą vis krutiną.

Tai man, kaip filozopui, sunkiausia už
duotis — išrišimas šio klausimo.

Plaukams pataršius niekas neišėjo, reiks 
pakaušis pakrapštyti. Po šimts pypkių koks fi- 
lozopas būčiau, kad negalėčiau sylogizmo bū
dais išrišti, dėlko šuo uodegą krutina.

Štai: Šuo uodegą krutina:
Bet pakrutinti uodegos reikia tvirtumo: 
Taigi, šuo tvirtesnis už uodegą.

Galop, iš to išeina, kad jis už uodegą 
tvirtesnis, kitaip uodegą šunį krutintų.

Rašytojas novelių, kaip “David Copper- 
field”, „Oliver Twist,” „A Tale of Two Cities“ 
ir daug kitų mums žinomų, Charles Dickens, 
dabar nesenai paaiškėjo, kad jis paliko rank
raštį apie Jėzaus Kristaus gyvenimą, THE LIFE 
OF OUR LORD.

Dickens’onas paliko šį rankraštį apie 
Kristų vien pasiskaitymui savo vaikams, užgin
damas jiems tą kurinį publikuoti. Per 85 me
tus šis veikalas pasiliko personaline nuosavybę 
jo vaikų, ir spauda gavo leidimą dėl publikaci
jos tik pasimirus paskutiniajam sūnui, Sir Hen
ry Dickens.

Hearst’o dienraščiai pagarsino skaitan
čiai visuomenei, kad jie nupirkę minėtąjį Dic
kens’ono kurinį dėl publikacijos, mokėdami 
$200,000, bei $15.00 už vieną žodį. Tai did
žiausia suma pinigų už publikacijos teisių dėl 
vieno rankraščio.

Kiek metų atgal Italų rašytojas Papini 
savo kuriniu apie Kristų užžavėjo pasaulį. Ar 
Charles Dickens’ono knyga apie Kristų tą pa
darys ?

Atsižvelgiant į faktą, kad Charles Dic
kens’onas yra vienas iš gabiausių anglų kalbos 
novelistų, genijus įsivaizdinimui, rašytojas pil
name to žodžio prasmėje, vien tais pagrindais 
negalime spręsti ,kad Jėzaus Kristaus gyvenimas 
bus jo tinkamai išgvildentas. Panagrinėkime 
karakterius kurios Charles Dickens’onas sukūrė 
savo knygose: kaip vienas, taip visi jo knygų 
charakteriai siekia savo pasistatytąjį tikslą ne iš 
principo, bet iš jausmo. Taigi, jei jo gyveni
mas Kristaus panašiai bus aprašomas, tai gali
ma pasitikėti, kad jo rankraštis pasiliks tiktai 
paprasta knyga, be jokios dvasinės prasmės, ko
kios, gyvenimas Kristaus turi suteikti skaityto
jams.

Bet jei Charles Dickens’ono talentai buvo 
įkvėpti dvasiniai, tai jo rankraštis apie Kristų 
gali patapti žymiausių apie Kristų literatūroje!

Two Vytis —
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ŽMOGAUS VALGIS
v ‘

Dieta yra svarbiausias faktorius žmogaus sunku
mo permainoje. Suv. Valstijų Namų Ekonomijos biuro 
maisto žinovai priešingai visokioms naujoms valgio ma
doms ir pataria kreiptis prie gero gydytojo jeigu tik 
nori mažiaus arba daugiaus sverti, ir nebandyti visokių 
naujų išmislų.

Kiekviena dieta ar tai riebiems ar kūdiems turi 
prisilaikyti prie nekuriu kūno reikalavimų, jeigu gera 
sveikata bus užlaikyta. Valgis turi susidėti iš tinkamų 
riebumų ir vitaminų ir reikia pridėti kokių nors ener
giją duodančių valgių, kurie šilumos pristato kūnui ir 
be kurių kūnas negali sveikai apsieiti.

Jeigu tik žmogus nori pamesti kiek nors sva
rų, tai suprantama, kad turi mažiaus valgyti, jeigu nu
tukti, tai pridėti riebesnių valgių. Žinovai šiandien 
sako, kad kiekvienas maistas turi kiek nors taip vadi
namų „calories“ (kaitinimo arba šilumos priduodan- 
čios medžiagos) ir įdant kūnas gautų tinkamą dalį ši
lumos duodančio maisto žmogus turi skaityti vartojamo 
maisto „calories“. Bet, kuris nenori kreipti atydos į 
„calories“ vistiek turi apsipažinti su masistu, kuris 
pristato šilumos kūnui. Visi žino, kad riebūs, saldūs ir 
krekmoiluoti maistai — ir iš tų pagaminti valgiai — 
žymiai padidina skaitlių tų „calories“, nepaisant kada 
žmogus jų valgo, prie valgio, kaipo užkandžius arba tik 
po biskutį paragaunant jie tuoj pridės svarų prie, sun
kumo. Todėl dabok netik ką valga ,bet kada ir kiek 
valgai.

Vyrui suplonėti reikia tik nuo 1,700 iwi 2,200 „ca- 
lodies“, kuomet moterei nuo 1,300 iki 1,700 “clories“, 
vyrui nutukti reikia nuo 3,600 iki 4,200 „calories“, mote
rei nuo 2,500 iki 3,000. Vyras paprasto didumo dirb
damas prie nesunkaus dabo reikalauja apie 3,000 „calo
ries“ į dieną, moteris apie 2,400 „calories“.

Šiandien nekurie restoranai ant valgio surašo pa
žymi kiek „calories“ visi maistai turi.

Pienas lošia svarbią rolę diete. Negailima be pie
no apsieiti, nes pilnas kalkio ir vitaminių. Nutukimui 
galima vartoti pieną su grietine, grietinės ir sviesto 
bet jau suplonėti reikia vartoti tik nugraibyto pieno arba 
pasukos, mažai grietinės ir sviesto.

Sunku apsieiti be duonos jeigu žmogus nori pa
mesti kiek nors svarų, bet galima vartoti kelias plonas 
riekes su mažai sviesto. Bet reikia tas kelias riekes 
padalinti tarpe trijų valgių ir ne prie vieno. Nevartok 
šiltos duonos nes su šilta duona yra palinkimas vartoti 
daug sviesto. Bet jeigu žmogus nori daugiaus sverti 
tai turi pridėti daugiaus duonos su sviestu.

Duoti kūnui kiek reikalaupa mineralų ir vitaminių 
reikia priskaityti vaisių ir daržovių, ypatingai tom ačiū 
ir apelsinų. Lai riebus žmogus nevartoja jokių skanu
mų, dažalų ir pyragų, ir alyvų ir avocada grūšių. Cuk
rus visose formose nutukina žmogų, ir kadangi pirkti 
desertai pilni cukraus, patartina jų vietoje vartoti vientik 
vaisių ir apsieiti be kitų desertų.

Mėsa, žuvis, naminiai paukščiai ir kiaušiniai ten- 
kia kūnui riebumynų ir reikia atsargiai iš tų pasirinkti. 

Kurie nori namesti svarų tegul vartoja kudos mėsos arba 
žuvies, ir be jokių dažalų ir skanumų. Kurie nori 
patukti tegul vartoja riebios mėsos. Pietūs žmogui, ku- <■ 
ris nori pamesti kiek nors, tegul susideda iš „grape
fruit“, vieno šmotelio kudos mėsos, vienos keptos bul
vės, vienos žalios daržovės ir vienos kitos daržovės, 
mažai sviesto paskoninti daržoves, salotų ir vaisių.

Kurie, nori patukti gali gerti vieną stiklelį „grape
fruit“ sulčio, gerą šmotą mėsos, keptą bulvę su sviestu, 
žalią ir kitą daržovę, kiek tik nori pavalgyti duonos 
salėti! su mayonnaise, desertui valgyti šaltakošės ir py
ragaičių ir riešutų.

— F. L. L S.

TIKTAI 34 METŲ, BET PREZIDENTAS 
UNIVERSITETO

Robert M. (Bob) Hutchins, A. M., B. A., 
LL. B., LL. D., su tokia dauguma titulų, tiktai 
34 metų senumo, ir jau universiteto preziden
tas. Ir dar kokio! Chicagos Universiteto!

Kuomet mes buvome mokykloje, bei kuo
met mes esame dabar kolegijose, kiek žygių 
esame, su pasipiktinimu prieš dabartinius mo
kyklos perdėtinius ir prezidentus, tarė, “Vaike, 
kad būčiau perdėtiniu, kad aš būčiau prezidentu, 
tai aš jiems parodyčiau, kaip mokyklą vesti!”

Štai, jaunasis Robertas Hutchins gavo to
kią progą! Ir, matomai, jis daro kaip mes mo
kykloje įsivaizdindavome. Užėmęs to $110,000,- 
000 universiteto prezidento pareigas, pirmiausia 
jis pareiškė, kad studentams priverstinai nerei
kia lankyti klases. Jei studentai pamano, kad 
jiems klasėje bus peršilta, tai gali nueiti į “ball
game”. Studento lankymasis į klases tai ne uni
versiteto prižiūrėjimo priedermė. Studento prie
dermė yra lankyti klases. “Ball-game” būtų lar 
bai gera, bet kaip su tais egzaminais! Mat, šis 
jaunasis prezdentas pusėtinai apsukrus.

Savo mokslus baigęs Yale universitete, 
prez. Hutchins patapo šios įstaigos sekretorius 
ir, pagaliau, šio universiteto magistras teisių fa
kultete — ir tai kuomet jis buvo tiktai 28 me
tų. Jis vedęs, ir turi mergaitę septynių metelių. 
Sakosi nemėgsta fizinės treniruotės.

Taigi, studentėliai, yra vilties kuomet nors 
mums patapti savo mokyklų prezidentams, ir da
bartiniams tironams kaip mes mėgstame juos 
vadinti, papasakoti kaip mokyklas vesti.

V y t i s Three
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$s METROPOLITAN
GOLD RUSH

$
Related by John B. Brenza 

President Metropolitan State Bank
Chicago, Illinois

.XI
IGH finance! Failures! Suicide! 

Leaders of industry, commerce, banking, leaping 
to death from structures they built on the high 
tide of prosperity. New phrases, new words; 
machine age, moratorium, technocracy, all the 
outgrowth of another depression cycle.

Throughout this constant turmoil, uncer
tainty, chaos a small institution, the Lithuanian 
Metropolitan Bank, quietly and calmly carried 
on its task in the wheel of life. There were 
people who lost confidence in the soundness of 
the institution, who became panic stricken when 
rumors of pending crashes were noised about 
and their folly in such beliefs was brought to 
light in more ways than one.

There was Mrs. Pacenka; thrifty, hard
working scrub-woman. She was old and de
pendent upon that little sum of precious golden 
dollars, so laboriously gathered together and put 
away in the bank to support her until the Maker 
called. She too became frightened; people, 
friends, were drawing out their savings so she 
too waited in line until the earnings of twenty- 
two long years were handed back to her. Tightly 
she clutched that dear package ,wrapped in an 
old newspaper, and hid it under her shawl. She 
passed an elevated structure on her path home
ward; a figure leaped behind her, struck her 
on the head with a stick; she raised her arms in 
protection, the precious bundle fell to the street, 
it was quickly grabbed by the stealthy figure... 
Mrs. Pacenka is much older now,... and her hair 
is whiter.

Mrs. Stalsyk was a widow. She drew 
out three thousand dollars; every penny she 
possessed in the world. Fortunately, she reach
ed home safely, then hid the sum in the chimney 
piece . A few days went by and one cold morn
ing Mrs. Stalsyk started a fire... <A11. morning 

the fire burned bright and cheerful and Mrs. 
Stalsyk was happy to rest near it, when sudden
ly, with a cry of alarm, she recalled having plac
ed the money in the chimney piece. At that 
moment the flames were greedily licking that 
self-same spot. It was a three thousand dollar 
fire! She lunged toward the place and pulled 
out a half-charred package of bills. It was no 
longer money to her ,it was a dream of life 
gone up in smdke.

Mrs. Stalsyk had too much pride to bring 
those burned green notes back to the bank. She 
went to an outlying pawn store to find if they 
were worth anything. She was offered fifteen 
hundred dollars for that package of charred 
bills; the man told her they were half burnt 
so worth but half their face value. Something 
prompted her to leave the pawn store and re
turn to the bank. Mrs. Stalsyk wanted to de
posit fifteen hundred dollars. The President 
and the cashier told her the bills were worth 
their original three thousand dollars. Mrs. Stal
syk would not believe it because the bills were 
half there; it just couldn’t be, and the man in 
the pawn store had told her so. She left the 
bank with a book showing a three thousand de
posit, but she was firmly convinced she had 
only fifteen hundred and that the bank was just 
being kind to her by giving the other amount.

Mr. John Brenza and Mr. Julius Brenza, 
President and Cashier respectively, relate other 
experiences of depositors. They take a personal 
interest in everyone dealing with their institu
tion ; an interest which has weathered the 
storm and blossomed into a reputation of sound 
finance and friendship. Their success in bank
ing is an achievement by Lithuanians, of which 
other Lithuanians are proud.

(The End)
— Konnie.

Four Vytis-_

6



CENTRO VALDYBA
MISIONIERIAUJA

Neužilgo gal ir pas jus apsilankys.

Išgirdus, kad ypatiškas susidūrimas padaro arti
mesnius ryšius tarp žmonių. Centro valdyba pasiryžo 
kiek galima aplankyti Vyčių kuopas ne tiktai spau
doje Vyties skiltyse, bet ypatiškai atvykti į kuopų su
sirinkimus bei parengimus. Chicagoje gyvenanti valdy
bos nariai vieną lytingą vakarą susėdę Centro Kasininkes 
šeimyniniame automobilyje nuplaukė j netolimą Indiana 
Harbor’o kolonija, kur gyvuoja nedidelė Šv. Pranciš
kaus lietuvių parapija. Joje randasi gyva, veikli ir 
skaitlinga Vyčių kuopa. Turėjome trupučiuką pasisuki
nėti po parapijos budinkas, pakol suradome mokyklos 
kambaryje besibaigianti skaitlingai dalyvauta kuopos su
sirinkimas vedamas panelės. Tuoj buvome svetingai pri
imti ir pasiklausę keletą dar nebaigtų kuopos reikalų, 
buvome visi pašaukti ištarti keletą žodžių susirinku
siems nariams. Greit buvo galima patėmyti priežas
tį kuopos veiklumui ir narių draugiškam sugyvenimui, 
nes ne vien savo dalyvavimu, bet ir patarimu, ir veikimu 
ypatingu būdu prisideda žymus jaunimo vadas Vyčių 
gynėjas, didžiai gerbiamas klebonas Kazimieras Bičkaus
kas. Po susirinkimo gavome nueiti į erdvią parapijos 
salę, kuri tinkamai paruošta ir dėl pasilinksminimo va
karų ir net del basketball žaidimo. Supratome, delko 
55-ta kuopa pasižymi ir Chicagos Vyčių lygoje ir 
rungtynėse su svetimtaučiais. Tą pati vakara kuopos 
mergaitės kaip tik buvo surengusios lengvą užkandį su 
programų pagerbimui basketball žaidėjų. Vakaras, ku
rį vedė gerb. klebonas buvo taip gyvas ir smagus, kad 
net centro valdybos nariai pagauti draugiškumo dvasia 
užmiršo savo aukštas pozicijas ir drauge su susirin
kusiais ėmėsi ir šokių, ir dainų ir juokų. Kad ir 
vėlokai teko grįžti Chicagos link, vienok jautėmės atlikę 
gerą darbą, artimiau susipažindami su kuopos padėti
mi. Kiek gerų įspūdžių mes patys palikome, sunku 
pasakyti, tik tiek žinome, kad55-ta Indiana Harbor’o 
kuopa pasižadėjo didesnio veikimo draug su centru.

Negavome net tinkamai pasilsėti, kaip tas pats 
automobilis prigrūstas penkiais centro valdybos nariais 
dundėjo Illinois ir Wisconsin’o keliais į žieminę Ameri
kos pusę P.rabėgo beveik pora valandų pakol pri
važiavome kryž'kelį, kur lentelė pasakė mums, kad pa
sukus dešinėn beliko tiktai trys mylios iki Kenosha. 
Kenosho’j taip pat gyvuoja neperdidžiausia lietuvių pa
rapija po globa Šv. Petro. Turi savo bažnyčią, mo
kyklą, kleboniją ir seserų narną. Vietos klebonas gerb. 
Kun. Mykolas Urbanavičius pats būdamas Centro Val
dybos narys svetingai priėmė savo bendradarbius, o 
tie šelmiai atvyko peralkę ir pataikę kaip tik vaka
rienei. Kad ir begalinis jų apetitas vienok pilnai buvo 
pasotintas. Vakarienės laiku teko susipažinti su darbš

čia vietinės kuopos pirmininke panele D. Lukauskaite. 
Vėliau gana skaitlingame 38-tos kuopos susirinkime teko 
išgirsti malonią žinią, kad visi dabartiniai kuopos na
riai pasiryžę atkelti biskutį užmigusiąją kuopą. Kuo
pos nariai yra beveik visi jauni, prieš keletu metų 
baigė parapijinę mokyklą, deda visas pastangas, kad 
padaryti savo kuopą pavyzdingiausią, jei ne skaitlin
giausią. Su pagalba gerb. klebono kunigo Mykolo Ur
banavičiaus galima tikėtis, kad jie greitai dasieks savo 
idealo. Čia ir buvo išreikšta pasišventimas veikti draug 
su Centru. Užsibaigus susirinkimui vėl buvo užkandžių 
ir kitokių pamarginimų. Gražių įspūdžių prisirinkę, pa
darę naujų draugų savo tarpe, sėdome automobilin, ku
ris pajudintas su džiaugsmu ritosi Chicagos link. Atsi-a 
dūrę Vėjų mieste radome, kad pienininkai jau buvo 
pradėję savo vizitas.

Sveikiname aplankytąsias kuopas! Dėkojame joms 
už svetingą priėmimą. Bet lai sukelti geri pasiryžimai 
nepasilieka protokolų lapuose. Linkime, kad kuopos grei
tu laiku dasiektų savo siekiamų idealų. Lai juos ilgai 
gyvuoja ir pasižymi kaipo pavyzdingos jaunimo gru
pelės.

Laukiame užkvietimo į kitas netolimas kuopas. 
Neapleisime nei vienos jai tik laikas ir aplinkybės 
pavelys nuvykti jūsų kuopom Nors girdime, kad Vy
čiai puola. Kiti net kasa mums kapus, vienok faktai 
parodo, kad Vyčiai priešingai sparčiai atgyja, ir jei 
tik bus galima giliau pasidarbuoti Vyčių ateitis at
rodo ypatingai galinga ir garbinga.

“Say there, baby face... How about your saving 
a dance for me at one of these K of L affairs when you 
grow up?”

— V y ti s Five
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Cnunril Artiuitirs
MASPETH, L. L N. Y., Council 110

The Maspeth Knįghts, after a Long absence from 
the Vytis, will try to establish themselves as constant 
contributors to this eagerly awaited monthly publication. 
A few articles appeared last year but a more decided 
improvement in the amotunt of contributions will be 
maintained. >

Joseph P. Augustinas — President;
George J. Blecka — Vice-President;
Mary Augustinas — Secretary;

/ Gabriel J. Visackas — Financial Secretary;
, Peter J. Cibulskis — Treasurer.

■ The executive board ran for office as the Prog- 
ressive Party. Their opponents ,known as the Confusion 
Party and rightly so named under the leadership of 
Chas. Augustinas; that invincible commander of men; 
suffered a disastrous out, as the Progressive Party won 
every office by a landslide majority. This Confusion 
Party will go down in the annals of the club known 
as the Light Party for it certainly went out like one. 
Up to this day many smug smiles can be seen on the 
intelligent faces of the victors as they lord it over 
the beaten ones.

At a beautiful ceremony one winter’s day, with 
almost half the population of Maspeth in attendence; 
one of our members, namely Miss Mary Vasalka, an old 
and loyal member ,gave her hand in marriage to Mr. 
John Stroll. The members were invited to the recep
tion after the ceremony and there they ate, drank, and 
made merry to the wee hours of the night. The 
wishes to extend, who to us is better known as Mary, 
our must cordial and affectionate felicitations. May she 
be successful in this greatest of games, “Marriage”.

At the latest N. Y. and N. J. District Dance — 
“Moonlight and Pretzels” — Maspeth managed to win 
the silver loving cup offered as a prize to the club 
having most representatives present. This was a good 
sign as its showed that interest in the club was not 
dead, only dormant.

Father Balkūnas ,our pastor, is a 100 per cent 
Knight. He is a staunch supporter of us just as we 
are staunch supporters of him. Father has a great deal 
of good hard work to do in the enovation of the parish 
but he is just the man for the job and ultimate success 
is more than assured; Good luck to you, Father!

Our basket ball team to date is having a good 
season having won 14 and lost 7 games; and claim the 
Lithuanian Championship of Brooklyn and Long Island. 
Among some of the prominent teams they have beaten 
are the Maspeth Lithuanian Jorders (2), Young Men’s 
Lithuanian Club of Brooklyn, Lithuanian American Ci
tizen Club of Great Neck, L. I. (2), etc. Keep up the 
good work fellows.

— The Colyumnists

The Maspeth Lithuanian Knights, Council 110 were 
represented in more ways than one at the dinner ten
dered to it’s Spiritual Director, Father Aleksiunas.

The president of the Knights, Joseph Augustinas, 
was toastmaster and delivered a speech in behalf of 
the K of L. He shows a very great tendency towards 
becoming a politician, proven by his excellent and well- 
delivered speech. Another speaker, and a well-known 
member of the K of L, in fact its Vice-President, George 
Blecka, represented the church choir and pesented to 
Father Aleksiunas a little token in appreciation of the 
work done for the choir. The third speaker of the 
evening was another member of the K of L, namely 
Rose Nedzinskas, who because of her ability was chosen 
by the Sodality to represent them. Rose, in her inimit
able and easy fashion, entranced the audience by her 
delightful speech and completed a well-conducted prog
ram. Mr. Joseph Tomašaitis, musical director and 
member of the Knights, also said a few sincere words 
which were a credit to him. Father Balkūnas, pastor 
of the Church ,and noted for his oratorical ability, 
delivered a speech that showed the warmth, friendship, 
and love that he held for his flock.

The recipient of all this praise, Father Aleksiu- 
nas, was the next speaker, and in a speech that came 
from the bottom of his heart, thanked all the donors 
fo their wonderful presents and for the dinner given 
in his honor by the joint societies of the church. He 
praised the K of L for their wonderful work that they 
did in church and pointed out the fine positions held 
by the members of Knights in the respect of the com
munity.

Then the real surprise of the evening came in the 
way of entertainment. I(he “Four Peppers”, of radio 
fame, gave their own musical interpetations of various 
Lithuanian and American songs. They were encored until 
their songs gave out, and they sat down with deafening
applause. Incidentally, the “Four Peppers” are all 
members of the K of L, Lodge 110, and this gave the 
club a clean sweep of the evening.

A communion breakfast is to be held sometime 
next month, and till then labą naktis.”

— “Bobo”.

Tas, kuris daug kalba, retai iš- , r 
pildo prižadėjimus. Kilnus žmogus ' 
visuomet trokšta, kad jo" žodžių ne
būtų daugiau, kaip darbų.

— Kinų Išmintis.

Six Vytis —.
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WHAT’S GOING ON IN COUNCIL 12 
NEW YORK CITY

The K of L New York City Council 12 has 
seen the admission of five new members at the last 
meeting. This includes two more sisters and a brother 
and sister. Altogether we now have from 7 families, 
15 members. Also we have two happily married couples, 
Mr. and Mrs. J. Ackalitis and Mr. and Mrs. C. Labans- 
ky. Just to prove how our Cotuncil gets along, here are 
the members who were in the Labansky wedding group: 
John and Anthony Vanis — Bertha B. Brosky — Peter 
Vaicels — Helen Kaipchen — Frank Kukauckis — Elsie 
and Alice Mack — Mildred Sweikata — Mildred Ksce- 
naitis — the Bride Helen Kolesk — sister Anna Kolesk 
— and the Groom Charles Labansky. Some fun, eh 
boss ?

We can also say we have some talent in our 
Council, since three of the cast in “The Red Lamp” play 
are as follows: — Peter Vaicels, our Vice-President; 
Anna Vaicels, a new member but very active; and Bertha 
B. Brosky, our Recording Secretary. These three mem
bers have the well wishes of their Council for the great 
work they are doing.

It seems that our Johnny Vanis can’t get away 
from financial work. He is now the Treasurer of 
Council 12, Treasurer of the N. Y. — N. J. District and 
Treasurer of the District Sports Board. Anybody want 
their pennies taken care of ? ? Our Girls Sports Manager 
has been replaced by Bertha B. Brosky who hopes to g’et 
the girls to be a little more active.

Wishing you all, dear customers, a very time, 
I will shut iu>p for awhile.

— The Siren

PROVIDENCE, R. I. Council 103

I must apologize for my absence from the Vytis 
last month. (As if anybody cared).

Well here’s a cheerful little earful 'to those who 
like dancing. Our council will hold its First Annual 
Dance, a semiformal affairs, at beautiful Roger William’s 
Park. We are very proud to say the place is rated as 
second to none other than the famous yellowstone Natio
nal Park. The “Casino”, where the dance will be held, 
is set among arches of rose bushes; to the left is Betsy 
Ross cottage which is open to visitors. To hear the 
soothing music of the Melody Boys is worth the price 
of admission.

So youse guys and gels, if yo<u want to have the 
time of your young lives, had better come. The com
mittee in charge is: J. Kuprevičius and your correspon
dent. Paste the date, May 19th, in your hat. The ad
mission in only 40 cents. (Huh, is that all!) See you 
there.

— Kid Burper.

DAYTON, OHIO, Council 96

Although you haven’t heard from us for the past 
two months, it does not mean that we have been asleep 
on the job. As a matter of fact we have been too busy 
to write.

The club has been sponsoring some highly success
ful card parties, both for the benefit of the parish and 
to swell the coffer’s of the club’s Treasury. Joe Norei
kas and kid Petkus have been the Individual star sales
men, but the whole club has cooperated wonderfully.

The Basketball team closed a rather mediocre 
season, failing to come close to last season’s record of 
two championships; although this Year’s club did win 
the first half championship in the forester’s league only 
to lose out in the playoff. Lack of experienced players 
was the biggest drawback ,although captain Felix Gol- 
dick played sensationally during the season. I he Reser
ves, comprising mostly first year men, were able to Gar- 
ner a few unsuspecting enemy scalps. The players are 
looking forward to the awarding of “Jackets” which will 
be given to both varsity and reserve Squads at a testi
monial smoker to be held soon.

The “Anniversary” party is the next big event on 
the social Calender. The Council is going to celebrate 
its two years of organization with a slam bang 'affair 
under the chairmanship of V. Sinkwitz, the local money 
hoarder.

SHORTS: Some of the boys took the “V. P.” for 
a ride, and he obliged them with a barefooted dance on 
the ice. What became of his shoes? Big Frank seems 
to have given up his affection for marys. Or is it the 
reverse ?

What became of the celebration on St. Joseph’s 
day started by several Joe’s and ended by several less? 
Chappel and Andy surprising us by donating a Pony 
of beer for the Euchre, instead of Drinking it them
selves.

Mary “S” always willing to work, and then 
frightening all the customers. “B. S.” having a relapse 
after her boy friend gave her the air.

“F. G.” Tuning red when talking about the street 
cars.

Our Follies, orchestra, secret four, etc., being 
rather quiet during lent, but expecting to break out 
soon.

“M. R.” Coming home in a wheelbarrow. “Saucer” 
singing some very appropriate songs. Cards seem to 
absorb lots of punishment from some of our members. 
More anon.

Let’s keep up the cooperative spirit and not let 
a few Wranglers spoil the spirit of the club.

— Sees All, Knows All, Tells All.

They know least who know not 
how little they know.

Vytis, Seven
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Cmtnril Arfiintirs
— (CONTINUED) -

ROCHESTER, N. Y Council 93
Local News, What’s What.

The plays given, by our council Sunday, March 
25th, were splendidly put over and well attended. The 
council wishes to thank the cast for its cooperation 
during those rehearsals, and for their splendid per
formances. The receipts offset the council’s donation, to 
the Center.

The council will run a bunco - card party and 
amatuer night during the month of April, in the parish 
hall. Attendance is compulsory to members, but not one 
cares to be compelled. All brothers and sisters will be 
there. Just listen to that chorus of “Ayes”.

The council’s likewise grateful to the retiring re
ception committee which handled our refreshments so 
capably for the past three .months. Thanks to Isabella, 
Milly, Bernice, Florence, and Joan. Now the council 
looks forward with anticipation to the new committee. 
May their coffees, cakes, and lunches be as tempting 
and delicious. Get that? Misses Samolis, F. Stanley, 
H. Shilinis, J. Melinis, E. Brown, and A. Sablowsky.

Bang! Boom! Gee, there’s the last strike of 
the K of L bowling party echoing through the halls. 
Many of the murderous clan of Vyčiai met their nemises 
that night of March 17th. Among the girls, the most 
conspicuous absentees were the Gudeli, Žiemys, and Jok- 
sas sisters; also H. Shilinis. The boys came through 
with some fine scores — J. Brown, F. Slicks, F. Collins, 
and Al. Shukis. Johnny Franklin, our President, had 
the high game of the evening; a mere 243.

More power to our next party!!!

CLIFFSIDE, N. J. Council 111

At our last meeting, held March 15 we had the 
election of new officers. President — John Kubilius; 
Vice-President — Pete Petrow; Recording Secretary — 
Marie Sagamore; Financial Secretary — Viola Runkels; 
Treasurer — Vera Tompkins; Sergeant at Arms — Mi
chael Daly; and Spiritual Advisor — Rev. S. Stonis.

The success of the club is assured for every officer 
will do his utmost for the Knights of Lithuania. The 
outlook is bright, and we are all optimistic.

— V. M. R.

(Editor’s Note: — Please, please', dear contribu
tors, worthy contributors, fellow members, the editors 
have to cut out articles which are personals, having no 
alternative, so don’t censure them for not publishing 
an article of that nature. They’re anxious to receive 
council news of general interest, and very desirous to 
improve the tone of good old VYTIS. Thank you too 
much.)

CICERO, ILL. Council 14
We break into print again just to let those 

members who are stay at-homers know what they 
are missing. Our last meeting was short and snappy, 
then we cleared the decks “just for fun.”

The entertainment committee composed of Fritz 
Pekevice, John Kasulaitis and Bill Malauskas prepared 
a nice snack of pink lemonade, candy, cookies and pop
corn. Our socially inclined, and jolly members brought 
themselves and made a combination hard to beat. I’ll bet 
that you are begining to suspect that we had a grand 
time. So, how’s about you coming to see us some time.

Now to summarize some reasons why you should 
attend meetings and stay close. Our boys of basket-ball 
almost won the championship again. The team headed 
by Frankie Zuke, Ben. Budrick and Finkie Stankus played 
well and loyally, but missed by just slim scores. Next 
year with the help of the juniors, Tony Zuke, and 
Johnny Stankus they mean to polish things off.

With pardonable pride we are now going to 
“show off” our new members. Overcome with generosity 
we decided to allow our friends to become members of 
our nice group. First is Sophie Stulginskas, a piano 
player of the first water, we are going to push a 
piano under her just to prove it. Next is Anne Dir- 
zius the one with the marvelous voice and a member- 
of Dainos Choir. Then comes Anne Jusaitis, Just a nice 
little girl. Joe Milasauskas, he does tricks with cards. 
Alex Malauskas has Bill for a brother. Henry Bocu- 
nas and Eddie Sukolas are good eggs. Bill Markūnas 
and Louis Kucius after a protracted absence have returned 
to the fold. The Council is grateful to Blanche Mar
kūnas, Fritz Petkevice, Anastasia Jauksa and Bill Ma- 
lauskas for the above addition to our family.

Like Willard we have a message too, especially 
to those who are not yet members of the Knights 
of Lithuania. On Wednesday May second we are giv
ing an opportunity to all the Lithuanian youth of this 
Parish to become acquainted with the Knights of Lith
uania. The messengers will be Father Vaičiūnas 
Father Valančius, Att’y K. Savickus and Mr. Simutis, 
editor of Draugas. After the message which will be 
short and interesting, we will roll up the carpets and 
have a good time.

Our next meeting will take place on Monday 
May 14th. Refreshments will be served.

K of L Day — July 4th >

Eight Vytis —
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Liet. Vyčių 17-1 a Algirdo Kuopa
Malonūs Vyčiai! Išaušo, malonus, gražus, links

mas, viloijantis pavasaris, pražydo kvepiančios gėlės, su
čiulbo paukšteliai, žodžiu sakant atgijo visa gamta iš 
žiemos miego, rodos jaučia, kad atėjo darbo laikas.

Vyčiai! Atbuskime ir mes drauge su visa gam
ta, paimkime pavyzdi, iš dainininkų paukštelių, ir visi 
viens po kito, nevėluodami į darbą; vyčių dirvą.

Paskelbėme naujų narių vajų, kur su šituo mė
nesiu ir baigsime, prabėgo trys mėnesiai laiko, kaip 
vanduo čiurliuojaučiame upelyje, bet ar mes, tuo va
jaus metu užtektinai dirbome, ar padarėme pažangą? 
ne, nedirbome, taip kaip mums reikėjo dirbti, dą kai- 
kurie visai neprisidėjome darbu šiame vajuje.

Vyčiai, supraskime, kad organizacijos gyvavimas, 
priklauso nuo mūsų darbštumo.

Vajų baigiame, bet baigkime tiktai už premijas, 
kurias kuopa skiria, o savo širdyje — mintyje turėkime 
taip: kad vajus visuomet mūsų kuopoje, nes kiekvieno 
gero vyčio pareiga ir troškimas — prirašyti daug’iausią 
naujų narių, naujų vyčių, prie vyčių oganizacijos.

Brangūs vyčiai, daug dar jaunimo neorganizuoto, 
ypatingai tie, pačiame brendimo amžiuje, pamiršti, sup
raskime, kad tai baisi klaido. Ji nevėluojant turi būti 
atitaisyta.

Su šiuo pavasariu stokime darban. Darba prieš 
akis milžiniški plotai, užtat, padarykime prižadus, ir 
vienbalsiai sušukime: “Visi į darbą, gana veltui leisti 
savo jaunystę, šalin neveiklumas ir baimė! Mes nebijom 
nei vėtrų, nei didžiausių priešų, bet drąsiai žengiame, 
dirbti ir kovoti, čia mūsų siekiai, ir troškimai, čia mū
sų idealai!”

Kuopoje būkime visi, darbo ir veiklumo jaunuo- 
liai-ės, pareikšti savo sumanymus parodykime savo ga
bumus, čia organizacinio darbo dirva. Kaip tik pasiek
sime idealo dirbdami o ne snausdami ir tylėdami.

Skaitlingai dalyvaukime susirinkimuose, bažnyti
niuose apsvaikščiojimuose, katalikiškuose parengimuose, 
pradžiuginkime visuomenę mūsų gražiais darbais; lai mū
sų darbai sukrauna kvepiančius viliojančius malonaus 
pavasario žiedus; bet žiedus nevystančius.

Pranas Razvadauskas, 17 kuopos Pirmininkas.

CHICAGO, ILL. Council 36
Due to the financial success of our last Bunco 

of March 18th, we are facing the future with a brighter 
countenance. Our activities at present are focused 
on our own “Vajaus Vakaras”. Our plans, as formulated 
up to the present writing, will warrant the prospect of 
a pleasant and thoroughly enjoyable evening. Tho’ the 
date of this event is not decided, we ask you to “stand 
by” in readiness.

Another fact of happy import is that K. Za- 
romskis, our vice-president, is well again, after surviving 
an operation. As he is one of our most ardent and 
active member, we have much for which to be thankful.

Clem.

BROOKLYN, N. Y. Council 41
Members are urged to recive Holy Communion 

on May 13th (Mother’s Day) Let’s get together this 
time:

A “Package Party” will be held at 124 Union 
Ave Bro.oklyn, N. Y. on April 26 at Miss Susan Un- 
geraitis’ house. The price of admission will be 25c. 
A good time is in store to those who attend!

The annual Track and Field meet will soon be 
held again! Members desiring to enter in this meet 
may see Mr. William Kyvita or Mr. Ted Šimkus. The 
meet will be held this year on June 10th at Warinance 
Park, Roselle, N. J. The fee for participants will be 
50c. All the members are urged to sign up as boosters 
for the price of 10c.. Members can readily see from 
past experiences that it costs the District quite some 
money to put on such an affair. In addition, Lodges are 
requested to have an Ad inserted in the program. The 
cost for the Ad is $5.00 for half and $10.00 for a 
whole page. Any cooperation shown by the members 
and the various K of L councils will be greatly appre
ciated and will serve as a great advantage in making 
this affair a success. The deadline for registering in 
the meet is May 14th — and a member must be paid 
at the Center for at least six months in advance, before 
he or she can be eligible to compete at the Track or 
Field Meet. A dance will be held most likely at the 
same hall as last year, “The Lithuanian Liberty Hall, 
at Elizabeth, N. J. Winners of the events will also 
receive their meadels there.

Mr. Anthony Mažeika, our industrious president 
and Miss Sue Ungeraitis ,also an active member have 
become engaged! The weddding date is set for June 
3rd. It’s indeed a pleasure to see Mr. Anthony Mažei
ka, and Miss Sue Ungeraitis come to a matrimonial tie... 
They have indeed sacrificed their pleasures for some time 
towards the betterment of the General K. of L. Organi
zation! The members wish them a very happy married 
life and may they also enjoy themselves on their Honey
moon to Lithuania!

Socials during the month of April and May will 
be held at the following address’. Members are urged 
to take a copy of this information.

1. April 19 — Miss Josephine Yanushka,
5732 — 64th St. Maspeth, L. I. N. Y.

2. April 26th “Package Party” — Miss Sue Uu- 
guraitis, 124 Union Avenue, Brooklyn, N. Y.

3. Monthly Meeting — May 11th Miss A. Stag- 
niunas, 48 Marcy Ave. Brooklyn, N. Y.

— J. M.

“HEARKEN YE KNIGHTS! THE K OF L 
CONVENTION TAKES PLACE EARLY IN AUGUST, 
IN NEW YORK CITY.”

— Vytis Nine
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NORWOOD, MASS. Council 27

Jiust to show the rest of the world that we are 
still alive and kicking, here is another installment about 
the activities of our Council. During the past month, 
our activities amongst other things, included the follow
ing:

First, a few words about the Debate that we 
promised to let you hear about. If you recall, the 
subject of the Debate was “Is Inter-marriage between 
Nationalities, God, or Not God?” The debaters on the 
affirmative were Elena Josionyte, Antanas Mickunas, 
and Ona Kudirkiutė; and those on the negative were 
Bronislavas Kudirka, Safija Navikaite and Anicetas Šla
pelis . After about an hour of talking (all in Lithuanian), 
the judges decided for the negative, then the people 
voted and they too decided for the same side. In both 
cases the negative side won by one vote. However this 
debate started the parents arguing, and from last re
ports they are still going strong. This debate was 
such a popular affair with the older as well as the youn
ger people that the Debating Club intends to stage 
another in the near future.

The Bowling Team received a break from the 
weatherman (and maybe the winter hasn’t been a long 
and hard one) and traveled to Worcester where they 
engaged Council 26 in a return match; and Norwood 
again emerged victorious by a healthy margin. As 
Worcester failed to defeat our Council in Bowling, they 
have challenged us to play “Bridge” as they think that 
they have a chancef to aton;e foir their defeats in 
Bowling. However, this matter must await another 
date.

Another “Roller Skating Party” was held and what 
a crowd we had. It was a very successful party and 
immensely enjoyed by all. The demand for another 
such party is terrific ,and undoubtedly another will be 
held in the near future. Amongst our members we 
discovered a very fine and scientific teacher in the 
art of Roller Skating without the skates touching the 
floor. If anybody wants this type of lesson, consult 
Andrius 'AMOS’ Venskus.

Simultaneously, Spring and the interest for the 
formation of a Baseball Team has arrived. Our activi
ties in this sport will be exploited in a later edition of 
the VYTIS.

Until the next edition, we remain.
— A. B.

„Atrasiu kelią, ar jį sau pasi
darysiu.“ „Nebuvo dienos, kuri ne
būtų atnešus progos padaryti ką — 
nors gero, kas niekados lig šiol ne
galėjo būti padaryta ir vėliau pa- 
darytaa būti negalės.“

— V. H. Burgleigh.

Ten

KLAUSIMAI IRATSAKIMAI

Kas Yra Apgavystes Įsakymas

KL. — Laiškas kurį išsiunčiau į biznio 
kompaniją, man buvo sugrąžintas ir ant viršaus 
konverto žodžiai “Fraud Order” užrašyta. Ką 
tas reiškia? Aš maniau, kad gal aš ką nors 
blogo padariau ir kad mane dėl ko nors gali 
suimti. Meldžiu paaiškinti ?

ATS. — Tik reiškia, kad Postmaster Ge
neral rado, kad šita kompanija kuriai rašei laiš
ką veda kokį apgavingą biznelį, ir kad tos kom
panijos pranešimas ir laiškus neprima per paštą, 
ir todėl jie sugrąžina visus laiškus, kurie tik ad
resuoti šitai firmai. Kitais žodžiais tai kompa
nijai nepavelina vesti jokį biznį per paštą — tą 
sustabdo.

Atšaukimas Pašto Siuntinių

KL. — Ar galima atšaukti laišką arba 
pakietą, kuris jau iš pašto išsiųstas?

AT. — Taip galimas daiktas. Reikia pa
duoti aplikaciją pašto direktoriui tame ofise iš 
kurio tas siuntinys išsiųstas, ir paduoti priežas
tį atšaukimo, ir identifikuoti laišką arba pakie
tą. Turėsi palikti sumą pinigų su pašto direk
torium, kas užmokės už visas atšaukimo išlaidas. 
Nes Pašto Direktoriui priseina telegrafuoti siun
tinio sugrąžinimui. Jeigu laiškas arba pakie- 
tas dar nepasiekė savo galutinos vietos tai su
grąžintas bus siuntėjui.

Svetimtaučiai Namų Savininkai

KL. — Ar teisybė jog imigrantų šeimy
nos Suv. Valstijose užima pirmą vietą, kaipo 
namų savininkai?

AT. — Teisybė. Sulig 1930 m. cenzo, iš 
5,736,491 svetimtautiškos šeimynos, net 2,966,707 
arba 51.8 nuošimtis buvo savo namų savininkai. 
Nuošimtis namų savininkų dėl čion gimusių 
šeimynų, kurių galvos paėjo nuo svetimtaučių 
arba maišytų tėvų, buvo 51.6 ir dėl šeimynų vie
tinio paėjimo 48.0. Kaslink tikrų skaitlinių 
7,437,676 iš namų savininkų buvo čion-gimę, 
čion gimusių tėvų, ir 2,818,006 čion gimę bet 
tėvai buvo svetimtaučiai arba maišyti.

— F. L. I. S.

. Vytis —
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THE
POET’S
CORNER

Stumbras Užpalių Miškuose arba 
Patarimas Mokslininkams

„Užpalių girininkijos miškuose pa
sirodė senai nematytas čia stumbras 
— laukinis bulius.
Teko patirti ,kad jo paieškoti ir sek
ti išvažiuoja zoologijos profesorius T. 
Ivanauskas.

Iš laikraščių.

Ar teko jums kuomet girdėti, 
Kad mokslininkai bulių tirtų. 
O ne į katilą jį dėtų, 
Ir papraščiausiu būdu virtų? 
Vienok, stebuklus žmones šneka: 
Girdi, laukinį bulių retą 
Profesorius net tikras seka, 
Sugauti jį ir tirti keta... 
Na žinot, vyrai, aš nepeikiu, 
Ką mokslas gerą vykdo, daro, 
Bet jeigu lenda kur nereikia, 
Tai tik „į medį Dievą varo“... 
Tai kokio didelio čia daikto — 
Ieškoti vieną kokį bulių, 
Jeigu po turgaus jų prie daikto 
Desėtkais visur yr’ prigulę... 
Juk teko būti jums miestely 
Po turgaus — galite žinoti, 
Kad parsidavę kokį telią, 
Kiti bulių ima mauroti...
Žiūrėk, toks „bulius“ eina, svyra 
Ir krypsta, laikos — ir pavirto, 
(Kišeniųj „bulius“ bonka yra...) 
Man rodos — tokį bulių tirtų!... 
Bet vis, mat, svietas surėdytas , 
Iš to, kurio nereikia galo: 
Bus vienas bulius privaikytas, 
O šimtus jų dar leis prie stalo... 
Jeigu mane kas paklausytų — 
Aš, štai ,ką mokslo vyrams tarčiau, 
(O jeigu jie nepaklausytų, 
Tai dar beveik kad ir subarčiau): 
„Klausykit, tamstos!.... Gerą darot, — 
Nenoriu tuo aš abejoti, 
Bet vis „į medį Dievą varot”, 
Nors esat vyrai ir galvoti!
Na, kam jums, pavyzdžiui, miškuose 
Ten bulių vieną kur vaikyti,

Kad jūs čia pat — žmonių namuose 
Daug gero galit padaryti! 
Ištirkit ,pavyzdžiui, suėję — 
Kodėl pavirsta vyras jaučiu, 
Kuris sugrįžęs „pila vėją“ 
Žmonai ir negaili griaučių?... 
Kodėl ats, pavyzdžiui, Martynas, 
Kuris šiaip yra žmogus nieko, 
Kai virsta jaučiu — jautis grynas, 
Viską iš viso griauna vieko?... 
Taip pat ir Užkulnių Dainora — 
Ką, virtęs jaučiu, jis padaro?... 
Juk, griauna jis kiekvieną tvorą, 
Kur žmogų „po velnių“ kiekvieną varo. 
Tai štai, — ištirkit ir padėkit, 
Jūs tokius jaučius išmedžioti, 
O jau paskui tai atsidėkit 
Ir vieną kokį ten gainiokit!...

Arėjas Vitkauskas

CONTENTMENT

O' give me but an evening fair
A starry, azure sky,

A comfort chair midst scented air, 
A smiling moon on high.

A restful head, a dreamy mind,
A cool, refreshing breeze,

A moonlit field with shadows lined, 
A rustling sound of leaves.

And thus in solace let me lie 
Midst orange blossoms sweet,

And vision dreams of days gone by 
In .reverie discreet.

Thus let me sip of pleasantries
’Neath heaven’s blue expand,

And sipping thus of pleasantries, 
Fall into slumber land.

— F. A. Raugalas

— Vytis Eleven
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SO. BOSTON, MASS. 17 kp.
Lietuvos Vyčių 17-tos Algirdo kuopos mėnesinis 

susirinkimas įvyko kovo 25, 1934.
Susirinkime iškelta daug naujų ir naudingų klau

simų, kurie labai liečia, vyčių organizacija, jaunimą, ir 
visą lietuvių gyvavimą.

Vienas iš svarbiausių, tai įvedimas lietuvių kalbos 
pamokų. Mūsų gerbiamas klebonas kunigas P. Virmaus- 
kas, labai susirūpinęs jaunimu., ir įdėjęs visą savo šir
dį į jaunimą, duoda įnešimą, kad vyčiai stengtųsi įves
ti lietuvių kalbos pamokas.

Jis užtikrino, kad jaunimas trokšta išmokti gra
žiau vartoti savąją kalbą. Susirinkimas vienbalsiai už- 
gyrė gražų sumanymą, ir pasižadėjo greičiausiai tuo 
rūpintis.

Susirinkime dalyvavo ir prof. P. Galinis. Jis ke
liais žodžiais, nurodė svarbą ir reikalingumą lietuvių 
kalbos, taip gi mokytojas P. Galinis pasižadėjo paruošti 
planus ir mokytojauti.

Vyčiai, kurie norite išmokti gražiau vartoti lietu
vių kalbą — raštą, suprasti daugiau apie mūsų bran
gią tėvynę Lietuvą, skaitlingai dalyvaukite pamokose, 
sykiu pavadinkite savo draugus-es.

Nemažiau susirūpinta ir sporto klausimais. Jau
nimas, kaip jau žinome, labai pamėgęs sportą, jis įdėjęs 
visas savo jėgas, ir mintis sporte, užtad vyčiai užlai
ko sporto ratelius, vaikinų, baseball ratelį, merginoms 
volley ball.

Pereitais metais, mūsų kuopa neturėjusi baseball, 
bet pamatėme daug apsirikta, nes paliko didelė spraga 
mūsų kolonijoje.

Šiais metais, pagelbstant gerb. kun. P. Virmaus- 
kiui baseball ratelis atgaivintas vadovauti tymui pakvies
tas gabus, atsižymėjęs sporte — S. Kabalinskas.

Po jo vadovybe, jaut pradėjo žaisti, ir tikimės, 
kad šitais metais mūsų baseball ratelis pažengs pir
myn, nes turime gerą gabų mokytoją (coach).

Visas lietuvių jaunimas, o ypač sportininkai, nuo
širdžiai kviečiami priklausyti prie vyčių sporto ratelių.

Vyčiai, pastarame “Vyties” numeryje matome ko
respondenciją Norwood’© vyčių, jie pasivadina save di
džiausia kuopa Naujoje Anglijoje. Nepasiduokime! Tu
rėkime mes pirmenybę.

“Vakarienbutis” Jau Scenoje
Mūsų kuopos gabiausi artistai, su kun. K. Jan

kum priešakyje, kovo 25 dieną, suvaidino trijų veiksmų 
religinę Kristaus kančios dramą „Vakarienbutis“.

Šitas veikalas vaizduoja “paskutinę vakarienę“ ir 
„Kristaus kančią“.

Teatras suvaidintas gražiausiai, publika buvo pa
tenkinta, nes artistai tikrai buvo pasiruošę užganėdinti 
svečius.

Neskiriant nė vieno visi gražiai ir gerai atliko sa
vo roles, išėjo į scena, kiekvienas žinojo savo pareigas, 
kuo publika buvo nustebinta.

Prie progos noriu su jumis supažindinti ir mūsų 

artistus, štai jie: Pr. Averka — Akazas šeimininkas.
Pr. Razvadauskas — Samuelis tarnas; O. Petrušytė — 
Marija; S. Šajafkaitė — Marija Magdelena; F. Jakštaitė 
— Veronika. Apaštalai: J. Griciūnas — Jonas; A. Jur
gelaitis — Petras. V. Averka — Juozapas; D. J. Aver
ka — Judas; D. Averka — Longinas.

Visus gražiai atsižymėjusius, sveikinu ir linkiu, 
kad jūsų dvasia ir energija visuomet būtų vyčiuose.

Daugiau tokių vakarų!...
— P. R.

SPRINGFIELD, ILL. Council 48
Our monthly meeting was held April 3 with a 

high attendance and it seems that three little girls 
were especially noisy at this meeting. Our President 
Frances Mankus, had to call order several times. They 
shall sit in three different corners hereafter.

A Spring Dance was held April 12 at the Lincoln 
Inn. Committee in charge were: Adella Alane, Frances! 
Mankus, Petronilla Kessler, and Joseph Turosky. Music 
for the ccoasion was furnished by The Vagabond Or
chestra.

On April 17, a special meeting was called. A 
card narty was planned for April 26. With the sincere 
cooperation of every member, this should prove to be 
a huge success.

Membes of our council feel the urge of the great 
out-doors so May 6 (we hope it doesn’t rain) we shall 
all go out for a long hike.

Peter Kurila, one of our active members, has 
been ill for the past two weeks. Pete, hurry and get 
well, We miss you.

“It is with deep regret, our Council 48 reports 
the loss of one of our Charter Members. Leonard Naumo
vich-died Wednesday April 11 at the age of fifty-two 
years, leaving in bereavement his wife Josephine and two 
sons Leonard and Joseph.

— A. and B.

BAYONNE, N. J. Council 67

This article will almost sound like a voice from 
the dead, because Bayonne has been silent for so long.

“Reorganization of the Bayonne Knights of Lith
uania is coming along so well that plans are being 
made for a SPRING HOP to be held at St. Michael’s 
Parish Hall on May 12, 1934 by a committee consisting 
of: John Bray, who is a Chairman; Mary Miške; Joe 
Novitskie; Felix Mockus; and John Bui with.

A cordial invitation is extended to all lodges to 
attend this dance.

The new officers, who are in charge of the re
construction are: President — Charles Paulauskas; Vice 
President — Julia Sedvytis; Secretary — Annie Novits
kie; Treasurer — John Bray; Financial Secretary — John 
Bulwith; and Sergeant-at-Arms — Felix Mockus.”

— F. A. S.

Twelve Vytis —
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CLEVELAND, OHIO, Council 25

It was a jolly little crowd that gathered for our 
monthly meeting on April 10th. The most important 
tppic discussed was Talent Nite, the one and only date 
on which the entire club turns out to show their 
artistic leanings. According to the committee, this night 
promises to be the most entertaining and novel affair 
we have ever had.

After the meeting, the refreshment committee 
served beer and pretzels and we soon found out that 
John Kussin, and Eddie Anderson are some beer 
guzzelers.

Our blonde Adonis has returned from the Sunny 
South, and is it any wonder that Evelyn can’t make 
up her mind?

The club extends its heartiest congratulations to 
Joe Luiza and Mitzi Salasavice, who have decided that 
two can live more cheaply than one, and who recently 
took that fatal step. Good luck and many years of 
happiness to the both of you.

How ae our Dayton pals getting along? How 
about some more picnics together this summer?

— Chubby.

WESTVILLE, ILL., Council 85
The debative powers possessed by various mem

bers of the club were brought to light on Palm Sunday 
evening when we gathered in the clubroom to hear “pro’s” 
and “con’s” on the subject: Resolved: That the youth 
of yesterday was more religious than the youth of 
today.”

The affirmative speakers, Phyllis Carp, Julia Am
brose, John Maliskas and Joan Yesunas were awarded 
the decision over their worthy opponents: John Rumshas, 
Mike Hmura, Petra Rumshas and John Kaluza. The 
debaters agree that the benefit gained by this verbal 
fray is too great to be limited to one debate. We 
plan to continue them.

About two-thirds of oui’ members attended an 
educational trip to the Bunsenville coal mine where, for 
the first time, many of them had the opportunity of 
rubbing elbows with the provider of their subsistence. 
This is the first of a series of educational trips. Its 
laudable success leads to plans for another... this time 
to a dairy in a neighboring city.

The librarians boast of the teeming business in 
our 150 volume library. Religious reading, they said, 
is on the increase. Perhaps it’s the source of the 
interesting religious questions which our Father Pauk
štis answers for us during the “Question Box” period 
after the meetings.

— J. E. Y.

EASY TO PLEASE

“What kind of tea do you want, black or green?”
“It doesn’t make any difference. I’m color blind.”

— Vytis ; ,

JERSEY CITY, N. J. 124
Presenting some items and chatter which was 

gathered up by your uncle... Sunday Nite, March 25th 
the Heavens wept copiously and not many souls ventured 
forth to brave the elements... but all was hey hey and 
hotcha when... the two Plays sponsored by the N. Y. 
and N. J. District came to Jersey City. Never in 
the history of the K of L Council 124, have its members 
or their parents witnessed and enjoyed such a remark
able performance, especially since the cast was made up 
from members.

All present were delighted with this opportunity 
to personally congratulate Anthony Mažeika, Michael 
Martinkus, and H. A. Malone for their admirable direc
tion of these plays.

Those who have witnessed our dances in the past, 
will not fail to attend the “Annual Novel Entertainment 
Dance” which will be held Saturday nite May 19th, at the 
Community Center Ballroom. Music will be furnished 
by “Mike Salara and his Steel Pier Melodians” direct 
from Steel piei’ in Atlantic City. If you have enjoyed 
our dances of the past, as you certainly must have: 
Do not miss this one.

We are looking forward for the greatest turn-out 
for the “Annual Communion Breakfast” to take place on 
Mother’s Day. Resolve to be more faithful this year. 
This is not asking too much; especially when you consider 
the special graces and indulgences that are bestowed 
when you receive communion in a body with your mem
bers, each devout son and daughter of this great family 
should welcome this opportunity to pay solemn homage 
to their heavenly Mothers by attending and receiving 
Holy Communion.

“Be, an active member, Don’t fail to attend the 
meetings. We look forward to your continued attendance. 
There are still a number that should and can enroll 
and be members if they just make up their minds to do 
so. It is nothing extraordinary to have a roster of 
(100) members or so, if you make up your mind to 
co-operate.

Won’t you do this now, while the matter is 
fresh in your minds... Cheerio.

— C. E. B.

“Now Oscar, you’ll take me to the Convention 
this year, won’t you, pretty please?”

Thirteen
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Kraštai, Laikai ir Žmonės
j»h« Gmm< UKa*.

A CENTURY OF PROGRESS EXPOSITION
WITHIN THE CONFINES 

OF A CITY
A TOUR AROUND THE WORLD

A new World’s Fair at Chicago will be seen 
this summer. The Fair of 1934 is re-opening June 1st 
with a new color scheme, greatly enlarged and varied 
new lighting effects and an important rearrangement 
of the grounds to make room for new buildings and ex
hibits. The Ford Building will be as large as the 
Travel and Transport main building and this is one 
of many other major additions. Chief element in the 
re-mapping of the Exposition grounds is the master 
stroke of moving the Midway fom the center of the 
Fair to an ideal location along the lake shore of 
Northerly Island.

With all these billiant new and improved aspects 
of the Greater Fair of 1934 there is an entirely new 
attraction that will take this years visitors into world 
of enjoyment and interest. This is the unprecedented 
series of foreign villages.

No such group of foreign communities, from 
long ago and from out-of-the-way places of the world 
has ever before been assembled.

The medieval Belgian Village of last year charmed 
millions of Fair visitors. It will be seen again this year, 
with additions and improvements. Its age-weathered 
stone towers, winding cobbled streets, quaint buildings, 
milk carts drawn by dogs, halberdiers at the gates 
old world population and exact detail of life in old 
Flanders proved one of the Fair’s most popular attrac
tions. It gave the cue for the building of the many 
picturesque villages that will be seen this year.

One of the largest and most elaborate of a strange 
foreign community ever seen on American soil will be 
the Spanish Village. Its three acres will be covered 
by reproductions of historic castles and other buildings 
from the six most famous provinces of Spain. The 
structures dating from as far back as the eleventh 
century in which was built the Monastery of Poblet, 
which houses the famous shrine of the Virgin of Pilar.

Method of reproduction and structure of the archi
tecture and antiquities of the villages is that which 
proved to give such a complete effect of reality in the 
Belgian Village. The architects and antiquaries made 
moulds and rubbings on the spot from the ancient 
buildings to be reproduced. Exact drawings and color 
sketches are made of structural details. Then, on the 
ground where the reproductions are to be erected 
casts are made in plaster from the moulds and an 
exact duplicate of the original structure can be built 
and colored to reproduce faithfully the weather worn 
appearance. The detail is carried out even to the 
paving of the streets.

Adjoining old Spain and reminiscent of the 
Moorish conquests is the Tunisian Village; it will be a 
typical North African townlet with its “souks” or 
street bazaars threading their devious way through the 
■busy little town. There will be a mosque where a 
“mullah” or priest will call the faithful to prayer, and an 
Arab theatre where free peformances by sword throwers, 
mystics, snake charmers and dancers will be given to 
the accompaniment of native musicians.

Appropriately near will be the “Oasis”, a Moroccan 
pleasure spot planned for leisurely enjoyment. It will 
represent the village center of a town on the edge of 
the great desert. Free entertainment for the 
visitors will be given, by a Bedouin war dance, drills 
of the French Foreign Legion, sword swallowers, mystics, 
fire eaters, dervishes who walk barefooted on sharp 
nails and broken glass, Arab gymnasts and the evolu
tions of Oriental dancers to native music.

Around the walled enclosure will be native crafts
men, hammering silver and brass, carving leather, weaving
rugs and gossiping over their thick, sweet coffee. A 
native restaurant will serve such delicacies as “ki- 
bobs” and “cous cous” with mint flavored tea.

Fourteen Vytis —
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Across the Mediterranean the village tour leads 
to old Italy. Entrance to the Italian Village is a rep
roduction of the gateway of Signa with a tower that is 
a reproduction of the Campanile of San Gimignano. The 
visitor will find himself in the Piazza Benito Mussolini, 
with the vias Marconi and Cristoforo Colombo to his 
left and right and before him a rising street to an 
antique Roman Temple of Apollo. From the balustrade 
at . its ear one looks down on the Cortile Italo Balbo, 
tile paved and surrounded by arcaded loggias. A lean
ing tower from Bologna stands in Balbo court. The 
tower is an exact reproduction of the feudal garrisenda 
tower of the thirteenth century.

Picturesque houses and shops will line the ways. 
The main restaurant will have an Italian Garden on the 
lake front and a stage for dancing.

Farther north in Europe is “La Suisse Pittores- 
que” the Swiss Alpine village. It will have as back
ground a reproduction of the Alps, more than 200 feet 
high with synthetic snow, chalets, St. Bernard dogs and 
other features. The village is to nestle at the foot of 
the Alps and to be a reproduction of the older portions 
of Berne, capital of Switzerland.

The French Village this year will be an interesting 
and instructive section of the old Montmartre quarters 
of Paris.

England of the sixteenth century will be brought 
back in the Old English Village, which will occupy two 
and one-half acres on last years Midway. To make 
its atmosphere comprehensive and to bring in historic 
feature of great interest the village will include a re
production of part of the famous Cheshire Cheese Inn 
London, resort of Samuel Johnson and his literary 
cronies.

Carrying on the story of the Old English Village 
and in the same manner grouping elements of deep 
association is the American Colonial Village. Around 
its village green will be seen George Washington’s 
birthplace, Benjamin Franklin’s printshop, Betsy Ross’s 
shop, a cluster of Pilgrim cottages, the House of the 
Seven, Gables’ Paul Revere’s House, the Old State House 
in Boston, and a village Smithy. Dominating one vista 
will be Mount Vernon and at the other end will be 
Old North Church, Picturesque elements of early Ame
rican history will be a pirates’ jail, stocks and ducking- 
stool. All the attendants will be in colonial costume and 
the food at the two old Inns will be the finest 
with the service of their day.

Substantial construction, historic accuracy and 
a great abundance of authentic detail will make all 
the villages fairly redolent of atmosphere. A tour 
of them will be a trip through strange places of the 
old world and back into history.

(The End)

THE INTERMEDIARY

When we think of a Republican and a 
Democrat, we wonder sometime as to the dis
tinction between the two. The independent in
dividual may safely and truely say that there 
is no fundamental distinction, though the adhe
rents of one party or the other continuously 
extol the accomplishments of their party and 
fret, fume, and bewail the dishonest, inefficient, 
and worthless administration of governmental 
affairs by the opposing group.

The real difference between the parties 
is in the position they adopt when a national 
question confronts the nation. The prohibition 
problem serves as an illustration. When the 
time for election approaches, both parties en
deavor to convince the electorate that their posi
tion on the question is the correct one; then 
both wait- for—^-'landslide of votes, for election 
to office means power, a position, and jobs for 
friends.

Realizing that there is little difference 
between the two parties, the voter should concern 
himself with the type of man the party offers 
for office. We have sufficient proof from past 
experiences to know that capable men, either 
Republican or Democrat, will give us good 
government; whereas a dishonest and unscrupu
lous politician will bring the party and country 
to ruin.

Lithuanians in America have been slow 
to realize the power of politics. They have failed 
to see the many advantages one may have if 
he has political friends. The big or small politi
cian is willing to help and advise you, but he 
will be very reluctant to do so if you are not 
his friend at the ballot box. Local Lithuanian 
clubs at present are too small to create much 
of an impression. We can hope that in the 
future our people will take a greater interest 
in politics.

— Ronnie

Vytis Fifteen
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KENOSHA, WIS. Council 38
Gerėjant Laikai Vyčiuose.

Senos depresijos vargai matytis rado kelią į iš
eitį. Mes vėliausiais laikais, vyksta permainos ir grie
biamasi prie veikimo, kuris yra permatomas, kad mūsų 
organizacijoje bus didelis atgijimas užslopinto veikimo.

Kaip žinoma, kada įstaigos ir organizacijos šir
dis nustoja veikus, tada užstoja beviltiškas likimas su 
atrastomis kliūtimis. Toks visų yra likimas, visiems 
tenka persirgti, tie kurie išliko gyvi, dabar drūtėja ir 
grįžta atgal į normalį veikimą.

Tat ir mes galime pasidžiaugti, kad mūsų 38-tos 
kuopos ligos krizis praėjo. Mūsų dvasios vadas ją pa
gydė ir tiek geros dvasios įkvėpė į ją įkvėpė, kad grei
tu laiku atg-įš į tą patį 1928 metų laipsniu.

Dabar turime visą naują valdybą, pirmininkau
jant p-lei D. Lukauskaitei.

Daugumas mūsų naujij įstojusių narių yra nau
jausios kartos. Ateičiai užsimota nuveikti daug darbų. 
Iš dabartinio žmonių ūpo kas link Vyčių matytis, kad 
jie turi jiems pritarimo. Labai yra malonu visiems, 
kad vyčiai pasislėpė depresijos laikais. Ir yra stebėtina, 
kiek tai jaunosios kartos priaugo laike tų keletą metų.

Taigi medžiagos ir gana naujos, yra užtektinai. 
Lai Vyčiai sugeba juos apimti.

Vienas iš vėliausių ir įdomiausių įvykių, tai atsi
lankymas pas mus Chicagos Vyčių Centro Valdybos. Ne 
tik visa valdyba buvo, bet dar turėjome ir jos dvasios 
vadą, kun. A. Valančių. Jų atsilankymas daug gero 
mums reiškė. Ir toks jų pasišventimas kaip tik ir 
įneša daugiaus gyvumo į Vyčių kuopų tarpą. Širdin
gai dėkojame!

— Juzė

MŪSŲ KRITIKAMS
Patarimai Visuomet Priimami.

Praeitame ‘‘Vyties” numeryje “Lietuviš
kas Pavydas” nebuvo tikytas mūsų geros širdies 
pasekmes velijančius kritikus. Mes supranta
me, kad ir “Vytyje” ir pačioje organizacijoje 
yra daug vietos pagerinimams. Taip pat jaučia
mės vieni persilpni viską greitu laiku pataisyti, 
ir nežinome ar nors trupučiuką pagerinimo esa
me padarę. Tik tuomi esame pasitenkinę, kad 
veikiame, laukiame patarimu, o kas svarbiausia, 
laukiame, kad ateitų daugiau drąsių, energingų 
žmonių ir mums savo darbu padėtų. Padarėme 
ir padarysime klaidų. Gera valia veikiant ir 
klaidos padarytos atleidžiamos. Dėkojame už pa
teiktus pamokinimus, stengsimės kuogreičiausia 
jais pasinaudoti. Lauksime visų geraširdžių, ge
rą velijančių žmonių pagalbos.

— Redaktoriai.

Sixteen

LIET. VYČIŲ 22-ras SEIMAS
Pasiremiant Lietuvos Vyčių konstitucijos IX sky

riaus 3-čiu paragrafui šiuomi skelbiu, jog Lietuvos Vyčių 
22-ras Visuotinas Seimas įvyks New Yorke, rugpiūčio.......
dienomis.

1. Kiekvienas apskritis gali siųsti po du atsto
vu į seimą.

2. Kuopos nuo kiekvienos dešimties narių gali 
siųsti po vieną atstovą.

3. Atstovai gali būti tik pilnai užsimokėję Centre 
nariai. Taipgi atstovai g-alima rinkti tiktai nuo pilnai 
užsimokėjiusių iki rugpiūčio 1 d., 1934 m. narių.

4. Atstovai turi turėti paliudymus (mandatus) su 
dvasios vado, pirmininko ir jei galima, kad paliudymai 
turėtų kuopų antspaudas.

Antanas J. Mažeika,
Lietuvos Vyčių Centro Pirmininkas

New Yorko ir New Jersey Apskritis
Lietuvos Vyčių N. Y. ir N. J. apskrities per perei

tu du mėnesiu su tragedija “Atgaila” ir komedija “The 
Red Lamp” aplankė net aštuonias vietas. Išskiriant po
rą vietų, šie perstatymai buvo tikrai pasekmingi visais 
atžvilgiais.

Nors į šiuos parengimus sutraukta tik apie 1,200 
žmonių, bet vyčių idėja buvo visur gerai apibudinta. 
Visuose perstatymuose pertraukų laiku turėta nors po
rą kalbėtojų, kurie dėjo pastangas tiesioginiu bei ne
tiesioginiu būdu patraukti šion organizacijon naujų na
rių.

Laike šių perstatymų kalbėjo apskrities dvasios 
vadas, kun. J. Laurinaitis, apskrities pirmininkas M. 
Martinkus, J. Spranaitis, kun. S. Stonis ir Centro Pir
mininkas A. J. Mažeika.

Šiais perstatymais apskritiis taip išgarsino šioje 
apylinkėje Vyčių vardą, jog daugelis žmonių išreiškė 
pageidavimo, kad tokie maršrutai būtų sureng'ta kas me
tai. Gi apskritis kaip tik ir yra. pasirįžęs tai įvykdinti. 
Daroma žingsniai net įsteigti šiame apskrityje dramos 
ratelį.

Apksritis labai dėkingas visiems, kurie tik kokiu 
nors būdu prisidėjo prie šių parengimų įvykdinimo. Ypač 
daug pasidarbaov lošėjai: Vyt. Milunaitis, O. Stagniunai- 
tė, S. Velyviutė, T. Šimkus, A. Samalionis, P. Vaičelis, 
P. Ivanauskas, J. Martinkus, O. Stankiutė, A. Vaičeliutė, 
M. Martinkus, W. Basanavičius, B. Braškiutė, C. Basa
navičius ir k. Taipgi ir režisoriams H. A. Malone ir 
A. J. Mažeikai.

Be to apskritis dėkingas Centrui už suteikiją “Vy
ties” kopijų panaudojimui kaipo programos šiems persta
tymams.

— A. J M.

...... .. . . ..... Vytis —

o
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Phone Cicero 3043

DR. A. J. GŪSSEN
LIETUVIS DENTISTAS

Hours: 10:00 A. M. to 9:00 P. M.
Sundays by Appointment

4847 WEST 14th STREET
CICERO .ILL.

Tel. Lafayette 4488
DR. J. A. PAUKŠTYS

DENTISTAS—XRAY
GAS GIVEN

4193 ARCHER AVENUE 
CHICAGO, ILL.

Tel. Hen.lock 0066

DR. B. J. ROOTH
LIETUVIS DENTISTAS

Valandos:
Nuo 1:30 iki 5:00; nuo 6:30 iki 9:00

7054 SO. WESTERN AVE.
CHICAGO, ILL.

Phone Lafayette 4180

MARQUETTE COUNCIL 112 — CHICAGO
Left to Right Sitting: A. Stankus, Ed. Beinoris, Marty Juozaitis capt. 

1933, A. Lapinskas president, Pete Beinoris capt. 1934, R. Raginis, V. Mi
liauskas. Standing: Jack Juozaitis manager coach, A. Cicėnas, A. Andreshu- 
nas, A. Karpis, J. Zabella, B. Andraska, Frank Šnekutis athletic director.

DR. V. C. STEELE
DENTIST

4180 ARCHER AVENUE
CHICAGO, ILL.

CICERO., ILL COUNCIL 14

Basket-ball Items:

Congratulation to Council 112 of 
Marquette Park on winning your se
cond consecutive championship in the 
K of L League. Your team was 
truly a first rate outfit. Next year 
is a new year and we of Cicero be
lieve in a new deal. We hope to 
wrest from' you the much desired 
palm of victory.

Our boys by finishing second, 
established a total record of four 
championships and three second 
places. Not at all a bad record. Our 
team was below par last year. We 
did not have a “Chinaman’s Chance’’ 
against the fast, smooth and well- 
ballanced Marquette Outfit, which 
played under “wraps” throughout 
their schedule.

, great showing. But for his lack of 
height modest Frankie would have 
been a star of the first manitude. 
Even so, he stands well with the 
vest as a basket ball player. Keep 
up the good work, Frankie.

DR. S. BIEZIS
M. D., F. A. C. S. 
SURGEON

OFFICE 2201 WEST CERMAK ROAD
Phone Canal 6122 Res. Phone Rep. 7868

Hours: \-3; 7-8 P. M.
Wed. and Sun. by appointment only

Speaking of “Forgotten Men” 
our own Frankie Zuke may be cited 
as one.

Mr. Frankie Zuke has been a 
participant in every league game 
his team has played from the opening 
of the league to its close last season. 
During those seven years Frankie 
was the “spark-plug” of the team, 
being chiefly responsible for our

Dede Kastukas Sako:
The most popular age for marriage 

among women is between 23 and 24
years.

Ofiso ir Res. Tel. Grovehill 0617
Res. 6707 South Artesian Avenue

Dr. J. J. Simonaitis
GYDYTOJAS ir CHIRURGAS 

Valandos: 2-5; ir 7-9 vak.
Ketvirtadieniais 9-12 ryte

2423 W. MARQUETTE RD.
CHICAGO, ILL.

Telephone Yards 1138

Stanley P. Mažeika 
GRABORIUS IR 

BALZAMUOTOJAS 
Moderniška Koplyčia Dykai

3319 AUBURN AVENUE 
CHICAGO, ILL.

Have Your Printing Done

— at the —

K of L PRESS
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■

Big Sode

Hill: So tomorrow is your 
wedding anniversary. What 
do you expect to get for your 
wife?

Gill: I don’t know. I 
haven’t had any offers.

VYTIS, 4736 South Wood Street 
Chicago, Illinois.

Please accept my subscription to 
the VYTIS for one year from date,

................................................ , 1934

Name ...........   —

Address ........................... ........................I

i

Enclosed find monej order for $1.80

“Turtingas” Dėdė.

— Ka tu čia giriesi, Jonai ■ 
savo giminėms! Ot, aš tai tu- i t» 
riu turtingą dėdę! Jis turi pil
ną krepšį pinigų ir nuolat auto- i 
mobiliu važinėja!

------- i
—• Niekus tauziji! Ir kas gi j 

jis per vienas?
— Gi autobuso konduktorius.

—
I 
į 
i

Vardinių Netikėtumai.

— Kazy, seniai matėmės! 
Kaip gi šventei vardines? Ar 
daug dovanų gavai?

— Oho, ir dar kokių! Pet
ras Puspadis padovanojo man 
knygą, kurią aš prieš keletą ; 
metų buvau paskolinęs Juozui 
Bekupriui.

First Prize

“In time of trial,” inquired 
the speaker, “what brings us. 
the greatest comfort?”

“An acquittal,” interrupted a. 
man at the back of the room.

Logic

A grammer school student 
was questioned on examina
tion paper, “If twenty men reap 
a field in eight hous, how long 
will it take fifteen men to reap 
the same field?”. The student 
thought long and carefully be
fore writing the answer, and 
when he handed in his paper 
this is what the examiner read: 
“The field, having been reaped, 
by the twenty men, could not be 
reaped by the fifteen!”

ŠVEDŲ 
AMERIKOS

> LINIJA
Iš New Yorko

į KLAIPĖDĄ.
Per Gothenburgą

GREITA 
KELIONĖ

TUVĄ per ŠVEDIJĄ

Tiesiogine Ekskursija
rengiama

Liet. L. A. Sąjunga Amerikoje
Modernišku baltu r. otcrlaiviu

“GRIPSHOLM”
Išplaukia iš New Yoiko

GEGUŽES (MAY) 28 d., 1934 m.
TIESIOG Į KLAIPEDA BE 

PĖRSEDIMO
Kiti Išplaukimai

M. L. GRIPSHOLM, Balandžio 21
M. L. KUNGSHOLM Gegužės 7

S. S. DROTTNINGHOLM Geg. 18
M. L. KUNGSHOLM, birželio 4

Norį kartu keliauti kreipkitės į L. L. 
A. S. A. narį, arba į bet kurį auto
rizuotą agentą.

SWEDISH AMERICAN LINE, 
181 N. Michigan Avenue

Visa kelione juromis
I JŪSŲ TAUTINE KLAIPEDA

(Per Copenhagą)

IŠPLAUKIMAI IŠ NEW YORKO

S. S. UNITED STATES Gegužės 12
S. S. FREDERIK VIII ........................ Gegužės 26
S. S. UNITED STATES .................... Birželio 16
S. S. FREDERIK VIII .................... Birželio 30
S. S. UNITED STATES ............................ July 21

Važiuok su vienintele ekskursija į LIETUVOS EU
CHARISTINĮ KONGRESĄ po Amerikos Lietuvių 

Katalikų Federacijos vadovyste
Išplaukia laivu “FREDERIK VII” iš New York’o 

Gegužės mėnesio 26 dienr.

DIDELE VASARINĖ EKSKURSIJA 
ypatiškai vadovaujama Juozo Janush’o, J r.

Laivu “FREDERIK VIII”
IŠ NEW YORKO BIRŽELIO 30 d.

Dėl platesnių informacijų ir vietų užsisakymo, kreipkitės pas 
vietinius agentus arba pas

SCANDINAVIAN AMERICAN LINE
27 Whitehall St. 248 Washington St. 130 N. La Salle St. 
New York, N. Y. Boston, Mass. Chicago, Ill.
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